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Safety: 

 Do not exceed the rated operating parameters; 
 The adapter may interfere with radio and 

television sensitive equipment located nearby; 
 There is a risk of a harmless electric shock, fire or 

equipment failure. Do not disassemble, repair, or 
modify the adapter or ComfoSplitter and do not 
touch the interior parts; 

 Do not disassemble the housing of the adapter or 
ComfoSplitter; 

 The power supply or ComfoSplitter has no 
components including fuses that can be replaced 
by the user; 

 Dangerous voltages may still exist in the power 
supply even after few minutes from turning off the 
power; 

 Damaged power cord must be immediately 
replaced by a qualified technician; 

 Do not use the adapter if it emits smoke, and 
abnormal smell or strange sounds; 

 Only use the supplied adapter. When the adapter 
is damaged order a new one from the supplier. 

Features: 

 Universal AC input / Full range 
 No load power consumtion <0.075W 
 Energy efficiency Level VI 
 Comply with EU ErP and meet CoC version 5 
 Class II power (without earth pin) 
 Protections: Short circuit / Overload / Over 

voltage 
 Pass LPS 
 Fully enclosed plastic case 

Specification: 

 Input Output 
Voltage 230Vac / 50 Hz 12V1 
Current 50A 0.5A 

Power  6W 
1 The output voltage set at point measure by plug 
terminal & 50% load. 

Sicherheit: 

 Überschreiten Sie nicht die bemessenen 
Betriebsparameter. 

 Der Adapter kann Störungen bei funk- und 
fernsehempfindlichen Geräten verursachen, die 
sich in der Nähe befinden. 

 Es besteht das Risiko eines unschädlichen 
Stromschlags, Brands oder Geräteausfalls. 
Versuchen Sie nicht, den Adapter oder den 
ComfoSplitter zu zerlegen, zu reparieren oder zu 
modifizieren. Berühren Sie nicht die inneren 
Bauteile. 

 Versuchen Sie nicht, das Gehäuse des Adapters 
oder des ComfoSplitters zu zerlegen. 

 Weder die Stromversorgung noch der 
ComfoSplitter verfügen über Bauteile mit 
Sicherungen, die durch den Benutzer ersetzt 
werden können. 

 Auch nach Abschalten der Stromzufuhr können 
im der Stromversorgung für einige Minuten 
gefährliche Spannungen auftreten. 

 Ein beschädigtes Stromkabel muss durch einen 
qualifizierten Techniker umgehend ersetzt 
werden. 

 Verwenden Sie den Adapter nicht, wenn aus dem 
Gerät Rauch, abnormale Gerüche oder 
ungewöhnliche Geräusche austreten. 

 Verwenden Sie nur den mitgelieferten Adapter. 
Wenn der Adapter beschädigt ist, bestellen Sie 
einen neuen vom Lieferanten. 

Merkmale: 

 Universeller Wechselstromeingang / vollständige 
Bandbreite 

 Leistungsaufnahme bei Nulllast < 0,075 W 
 Energieeffizienz Level VI 
 Erfüllt EU-Richtlinie über 

energieverbrauchsrelevante Produkte und 
Übereinstimmungsbescheinigung Version 5 

 Klasse II-Strom (ohne Erdungsstift) 
 Schutzvorrichtungen: Kurzschluss / Überlastung / 

Überspannung 
 Pass LPS 
 Vollständig geschlossenes Plastikgehäuse 

Spezifikationen: 

 Eingang Ausgang 
Spannung 230 V Wechselstrom 

/ 50 Hz 
12 V1 

Stromstärke 50 A 0,5 A
Stromleistung  6 W 
1 Die bei einer Punktmessung durch Steckklemme 

und 50 % Last eingestellte Ausgangsspannung. 
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Veiligheid: 

 Overschrijd de opgegeven bedrijfsparameters 
niet; 

 Het is mogelijk dat de adapter storingen 
veroorzaakt bij de ontvangst van radio- en 
televisiesignalen; 

 Het risico van een kleine elektrische schok, brand 
of schade is aanwezig. Het is niet toegestaan de 
adapter of ComfoSplitter te demonteren, 
repareren of aan te passen, of de onderdelen in 
de unit aan te raken; 

 Demonteer de behuizing van de adapter of 
ComfoSplitter niet; 

 De voeding of ComfoSplitter bevat geen 
onderdelen of zekeringen die door de gebruiker 
kunnen worden vervangen; 

 Na het uitschakelen van de spanning is het 
mogelijk dat er nog gevaarlijke spanningen 
aanwezig zijn; 

 Een beschadigd netsnoer moet direct worden 
vervangen door gekwalificeerd personeel; 

 Gebruik de adapter niet als er rook uitkomt, of als 
u een ongebruikelijke geur of vreemde geluiden 
waarneemt; 

 Gebruik alleen de meegeleverde adapter. Bestel 
een nieuwe adapter bij de leverancier als de 
adapter beschadigd is. 

Kenmerken: 

 Universele AC-ingang / volledig bereik 
 Onbelast stroomverbruik < 0,075 W 
 Energie-efficiëntieniveau VI 
 Conform EUR ErP en CoC versie 5 
 Klasse II stroom (zonder aardpen) 
 Beveiliging: kortsluiting / overbelasting / te hoge 

spanning 
 LPS-goedgekeurd 
 Volledig gesloten kunststof behuizing 

Specificaties: 

 Ingang Uitgang 
Spanning 230 VAC / 50 Hz 12V1 
Stroom 50 A 0,5 A 

Vermogen  6 W 
1 De ingestelde uitgangsspanning zoals gemeten bij 
de plug terminal en bij een belasting van 50%. 

Sécurité : 

 Ne pas dépasser les paramètres assignés de 
fonctionnement; 

 L'adaptateur peut causer des interférences avec 
des équipements de radio ou de télévision 
sensibles situés à proximité; 

 Il y a un risque de choc électrique inoffensif, 
d'incendie et de défaillance du matériel. Ne pas 
démonter, réparer ni modifier l'adaptateur ou le 
ComfoSplitter et ne pas toucher aux composants 
internes; 

 Ne pas démonter le boîtier de l'adaptateur ni du 
ComfoSplitter; 

 L'alimentation ou ComfoSplitter n'a pas de 
composants comprenant des fusibles pouvant 
être remplacés par l'utilisateur; 

 Des tensions dangereuses peuvent encore être 
présentes dans l'alimentation même plusieurs 
minutes après la mise hors tension; 

 Un cordon d'alimentation endommagé doit 
immédiatement être remplacé par un technicien 
qualifié; 

 Ne pas utiliser l'adaptateur s'il émet de la fumée, 
une odeur anormale ou des bruits bizarres; 

 Utilisez exclusivement l'adaptateur livré. Lorsque 
l'adaptateur est endommagé, commandez un 
nouvel adaptateur auprès du fournisseur. 

Caractéristiques : 

 Entrée CA universelle / Plage complète 
 Consommation électrique hors charge <0,075 W 
 Efficacité énergétique niveau VI 
 Conforme à la directive européenne ErP et CoC 

version 5 
 Classe de puissance II (sans broche de terre) 
 Protections : Court-circuit / Surcharge / 

Surtension 
 Source d'alimentation limitée (Pass LPS) 
 Boîtier plastique entièrement fermé 

Spécifications : 

 Entrée Sortie 
Tension 230 V CA / 50 Hz 12V1 
Courant 50A 0,5 A 

Puissance  6 W 
1 La tension de sortie est réglée au point de mesure 
par bornier à enfichage et charge 50 %. 

 

  



ComfoSplitter 

3 
ODS80432, V0117 

Sicurezza: 

 Non superare i parametri nominali di 
funzionamento; 

 L'adattatore può interferire con eventuali 
apparecchi radiotelevisivi sensibili situati nelle 
vicinanze; 

 Sussiste il rischio di innocue scosse elettrice, 
incendio e guasti ai dispositivi. Non smontare, 
riparare né modificare l'adattatore o il 
ComfoSplitter e non toccare le parti interne; 

 Non smontare l'alloggiamento dell'adattatore o 
del ComfoSplitter; 

 L'alimentazione o il ComfoSplitter non hanno 
componenti che possano essere sostituiti 
dall'utente, fusibili compresi; 

 L'alimentazione potrebbe comunque contenere 
tensioni pericolose anche dopo alcuni minuti dallo 
spegnimento; 

 Eventuali fili di corrente danneggiati devono 
essere immediatamente sostituiti da un tecnico 
qualificato; 

 Non usare l'adattatore se rilascia fumo e odori 
anormali o suoni strani; 

 Utilizzare esclusivamente l'adattatore fornito. Se 
l'adattatore è danneggiato, ordinare un nuovo 
adattatore dal fornitore. 

Caratteristiche: 

 Ingresso AC universale / Gamma completa 
 Nessun consumo di potenza di carico <0,075W 
 Livello di efficienza energetica VI 
 Conforme alla EU ErP e compatibile con la 

versione 5 del CoC 
 Classe energetica II (senza spinotto di terra) 
 Dispositivi di sicurezza: Corto circuito / 

Sovraccarico / Sovratensione 
 Pass LPS 
 Contenitore completamente plastificato 

Specifiche: 

 Ingresso Uscita: 
Tensione 230Vac / 50 Hz 12V1 
Corrente 50A 0.5A 

Alimentazione  6W 
1 La tensione di uscita impostata alla misura puntuale 
da plug terminal & al 50% di carico. 

Bezpieczeństwo: 

 Nie wolno przekraczać znamionowych 
parametrów roboczych; 

 Zasilacz może zakłócać działanie odbiorników 
radiowo-telewizyjnych znajdujących się w 
pobliżu; 

 Istnieje ryzyko wystąpienia niegroźnego 
porażenia prądem elektrycznym, pożaru lub 
awarii urządzeń. Nie wolno demontować, 
naprawiać ani modyfikować zasilacza lub 
urządzenia ComfoSplitter, a także dotykać 
wewnętrznych części; 

 Nie wolno demontować obudowy zasilacza ani 
urządzenia ComfoSplitter; 

 Zasilacz lub urządzenie ComfoSplitter nie 
posiada elementów zawierających bezpieczniki, 
które mogą zostać wymienione przez 
użytkownika; 

 Nawet po upływie kilku minut od wyłączenia 
zasilania w zasilaczu może nadal występować 
niebezpieczne napięcie; 

 Uszkodzony przewód zasilający musi zostać 
niezwłocznie wymieniony przez 
wykwalifikowanego technika; 

 Nie wolno używać zasilacza, jeśli wydziela dym, 
nieprawidłowy zapach lub emituje dziwne 
dźwięki; 

 Należy stosować wyłącznie zasilacz znajdujący 
się w zestawie. Jeśli zasilacz zostanie 
uszkodzony, należy zamówić nowy u dostawcy. 

Cechy: 

 Uniwersalne wejście AC / pełen zakres 
 Pobór mocy przy braku obciążenia < 0,075 W 
 Wydajność energetyczna: Poziom VI 
 Zgodność z dyrektywami UE ErP oraz CoC w 

wersji 5. 
 II klasa mocy (bez bolca uziemiającego) 
 Zabezpieczenia: Zwarcie / Przeciążenie / 

Przepięcie 
 Pass LPS 
 Całkowicie zamknięta obudowa z tworzywa 

sztucznego 

Specyfikacja: 

 Wejście Wyjście 
Napięcie 230 V AC / 50 Hz 12 V1 
Natężenie 50A 0,5 A 

Moc  6W 
1 Napięcie wyjściowe ustawione w punkcie pomiaru 
przez zacisk na bolcu, przy obciążeniu 50%.  
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